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Komponenty produktu

Zařízení

Ochrana
hlavice

Bezdrátový
nabíjecí stojan

Certifikát 
o zajištění kvality

Uživatelský
manuál

Nabíjecí kabel
C-typu USB

Komponenty
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Hlavní jednotka

Názvy jednotlivých částí

Hlavní zařízení

Přední strana

Hlavní
jednotka

Statusový
displej LED

Tlačítko
manuálního
režimu

Tlačítko
inteligentního
režimu
Tlačítko
napájení

Hlavní elektroda

Zadní strana

Výstupní
jednotka
reproduktoru

C-type USB
nabíjecí port

Elektroda pro měření stavu pleti 
(horní a dolní, 2EA)
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(36ea)
 

LED okno

Pozlacena 24K zlatem

Komponenty produktu



Škára

Tuková vrstva

Svalová vrstva

Rohová vrstva 

Technologie klíčového jádra

10minutový denní rituál pro účinnou regeneraci
kožních buněk a zlepšení pružnosti pleti1

Elektrické mikropulzy
pomáhají aktivním složkám
pronikat hluboko do pokožky.

Přenáší vysokofrekvenční
energii do tukové vrstvy,
která podporuje rozklad tuku
a napomáhá liftingu pleti.

Využívá tři stupně LED světla a
blízké infračervené paprsky k
podpoře produkce elastinu a
kolagenu.

Jedinečné a silné účinky RE-MERGE na regeneraci pleti, poskytované 1 MHz
vysokofrekvenčníí energií generovanou prostřednictvím 36 hlavních elektrod
pozlacených 24K zlatem.

Elektroporace

LED světelná terapie

Vysokofrekvenční
technologie regenerace
kožních buněk

Vysokofrekvenční přenos

Hloubkové
generování

tepla

Fialové
Červené

[fialové]  [zelené] [červené]

Zelené

Blízké - infračervené

[blízké infračervené]

 400-420nm / 
625-700nm / 

 520-565nm

 844-856nm
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Pokožka

Škára

Tuková vrstva

Svalová vrstva

Rohová vrstva 

Pokožka

Škára

Tuková vrstva

Svalová vrstva

Rohová vrstva 

Pokožka



Mechanismus regenerace kožních buněk

Povrch pleti před a po použití RE-Merge

Technologie klíčového jádra

Zažijte proměnu pleti s RE-Merge!

Hluboké
generování tepla

Přes 42 stupňů Celsia
hluboké teplo trvající

déle než 20 minut

1 MHz
Vysokofrekvenční

energie
Vysokofrekvenční

energie je generována
prostřednictvím 36
hlavních elektrod

Stimulace
škáry

Bezpečná a
zdravá hluboká

tepelná
stimulace

Obnova elasticity
Zlepšení elasticity,  

stažení pórů a vrásek,
sjednocení tónů pleti

Produkce
kolagenu
Zrychlená
regenerace buněk

[Před použitím] [Po použití]
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Bezpečná domácí péče2

Hlavní jednotka, která je v přímém kontaktu s pokožkou,

prochází automatickou sterilizací pomocí UV sterilizačního

LED světla po dobu 40 minut. 

• Funkce automatické sterilizace funguje pouze během

nabíjení. 

• Ujistěte se, že je během nabíjení uzavřen ochranný kryt.

Vysokofrekvenční energie je aplikována
pouze mezi elektrody, takže je bezpečná pro
použití na tenkých a citlivých místech, jako
je okolí očí.

Zařízení monitoruje teplotu a intenzitu výstupu
hlavních elektrod v reálném čase, aby se zabránilo
popálení a poškození kůže během používání.

Bipolární metoda

Funkce prevence spálení kůže

Funkce automatické sterilizace

+
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Technologie klíčového jádra



Přístroj měří stav pleti každého uživatele a automaticky
optimalizuje energetický výdej, což umožňuje bezpečnou a
efektivní chytrou péči o pleť pro podporu pružnosti a regenerace.

Chytrá diagnostická péče3

Chytrá péče

Oznámení 
o výsledku

měření
Nízké/Normální/

Vysoké

Měření úrovně
vlhkosti pleti

Kontrola stavu pleti

Kontrola výkonu
podle stavu pleti

Přizpůsobený
vysokofrekvenční

přístup

Přizpůsobená
LED terapie
Zelená/
Červená/Fialová/
Blízká
infračervená

Přizpůsobená
péče

dokončena
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Technologie klíčového jádra



Šest potvrzených účinků ověřených 12 aplikačními testy
na skutečných uživatelích. 

Zlepšení pružnosti pleti

0.63

0.61

0.67

0.66

0.65

0.64

0.65

0.64

0.63

0.62

0.66

0.64

0.74

0.72

0.70

0.68

0.76

0.72

0.68

Před použitím 2 týdny po používání

0.645

0.62
8

0.679

0.666

0.661*

0.648
*

0.724
*

0.742
*

Elasticita oblasti
čela se zlepšila o

3.185%

Elasticita očního
okolí 

se zlepšila o 2.481%

Elasticita čelisti 
se zlepšila o 11.411%

Elasticita
nasolabiální oblasti
se zlepšila o 6.627%

3.1
85

2.4
81

%

%

11
.41

1

6.6
27

%

%
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Klíčové efekty

Před použitím 2 týdny po používání

Před použitím 2 týdny po používání Před použitím 2 týdny po používání



Zlepšení hustoty pleti

Zlepšení pružnosti pleti

0.70

0.69

0.68

0.67

0.66

0.65

5.0

7.0

6.5

6.0

5.5

Případ 1

Případ 2

Před použitím Po 2 týdnech používání

5.686

0.665

0.691*

6.556*

Elasticita oblasti pod
očima se lepšila 

o 3.910%

Zlepšení o 15.301%

3.9
10

%

15
.30

1 %
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Klíčové efekty

Před použitím Po 2 týdnech používání

Před použitím Po 2 týdnech používání

Před použitím Po 2 týdnech používání



Snížení viditelnosti pórů

Zjemnění textury (drsnosti) pleti

20

40

35

30

25

5.6

7.2

6.8

6.4

6.0

Před použitím

Případ 1

Případ 2

Po 2 týdnech používání

7.160

38.084

Zlepšení o 15.964%

Zlepšení o 37.433%

37.433%

6.017*

23.828
*

15.964%
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Klíčové efekty

Případ 1

Případ 2

Před použitím

Před použitím

Před použitím

Před použitím

Po 2 týdnech používání

Po 2 týdnech používání

Po 2 týdnech používání

Po 2 týdnech používání

Před použitím Po 2 týdnech používání



Rozjasnění pleti

Snížení průhlednosti pleti

Zlepšení o 1.126%

Zlepšení o 1.129%

Případ 1

Případ 2

Případ 1

Případ 2

158

167

161

160

159

170

169

168

160.611*

169.329*

1.1
26

%

158.822

167.439

1.1
29

%
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Účinky výrobku se mohou u jednotlivců lišit.
Všechny údaje jsou výsledky z aplikačních testů u lidí provedených s použitím 8Pepta Boosting Gel

Cream.

Klíčové efekty

Před použitím

Před použitím

Po 2 týdnech používání

Po 2 týdnech používání

Před použitím Po 2 týdnech používání

Před použitím

Před použitím

Po 2 týdnech používání

Po 2 týdnech používání

Po 2 týdnech používáníPřed použitím



Elektroporace
Pronikání účinných látek do pokožky

Hlasové navádění
Snadné a pohodlné použití pro každého

Chytré bezpečnostní zařízení
Zabraňuje popálení a poškození kůže

1 MHz 36 hlavních elektrod
Výkonný účinek regenerace buněk

Měření stavu pokožky
Chytrá péče na míru založená na stavu pokožky uživatele

Funkce automatické sterilizace
Umožňuje čisté a hygienické použití

Pohodlné nabíjení a skladování

Silné účinky za pouhých 10 minut denně
Zlepšuje elasticitu, velikost pórů, hustotu, drsnost a zářivost
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Bezpečnost

Chytrá péče

Jednoznačné efekty

UV sterilizace

Regenerace kožních buněk

Bezdrátový nabíjecí stojan 

Efektivní penetrace přísad

Uživatelská přívětivost (hlasové navádění)

+

Klíčové vlastnosti



Speciální technologie

Certifikace

Patenty a Užitné vzory

KC  / CE  / TELEC

Zařízení pro řízení vysokofrekvenčního výstupu založené na měření
vlhkosti a teploty / Uživatelsky přizpůsobený vysokofrekvenční výstup
Ovládací zařízení pro kůži / Aplikace a registrace pro celý design
zařízení a hlavní jednotky

13

(Korea) (Europe) (Japan)

Klíčové vlastnosti



Certifikované zkušební zprávy
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Testování postřikem slanou vodou / Testování špičkové vlnové
délky LED

Testování kosmetiky / Mění frekvence / Testování při vysoké
teplotě a vysoké vlhkosti / Testování tepelným šokem

Klíčové vlastnosti



Po obdržení produkt jednou plně nabijte. 
Stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu asi 2 sekund ve
vypnutém stavu a uslyšíte hlasové pokyny „RECLAR“, které
indikují, že je napájení zapnuto. Tento stav je pohotovostní režim 
a stavová LED dioda postupně bliká.

Režim Elasticity Care Mode se automaticky přepne do
pohotovostního režimu po 10 minutách provozu. Pokud v
pohotovostním režimu není po dobu 5 minut detekována žádná
aktivita, napájení se automaticky vypne.

Stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu asi 2 sekund během
provozu nebo v pohotovostním režimu a uslyšíte zvuk upozornění
na vypnutí, což znamená, že je napájení vypnuto.

Pokud je nabití baterie během provozu elastického zařízení nízké,
zazní hlasové upozornění „Battery Low, Charging is Required“ a
napájení se vypne. 

Zapnutí

Vypnutí

Upozornění na vybitou baterii

Automatické vypnutí

 

 

Pokud zazní upozornění na vybitou baterii, vyhněte se nadměrnému používání 

a před dalším použitím zařízení plně nabijte.

15

Návod k použití



Připojte nabíjecí kabel USB k nabíjecímu portu ve spodní části na zadní
straně hlavního zařízení nebo použijte bezdrátovou nabíjecí stanici.

1. Zazní hlasové upozornění: „Nabíjení začíná! Zavřete prosím ochranný
kryt“ a proces nabíjení začne. 

2. Po zahájení nabíjení se rozsvítí červené LED světlo a ozve se hlasové
upozornění a řekne "UV sterilizace začíná." Na hlavní jednotce bude
zahájen automatický sterilizační proces, který bude trvat 40 minut.

Nabíjení pomocí
přímého připojení

kabelem

Nabíjení pomocí bezdrátové stanice

Nabíjení baterie a automatická sterilizace

Probíhá
nabíjení

Nabíjení
dokončeno

Funkce automatické sterilizace funguje pouze během nabíjení. 
Zařízení nelze používat během nabíjení; vždy zavřete ochranný kryt během nabíjení,
aby se aktivoval proces UV sterilizace. 
Nedívejte se přímo na UV LED světlo z blízké vzdálenosti, abyste předešli poškození
zraku nebo poškození rohovky. Ochranný kryt mějte vždy zavřený. 
Bezdrátová nabíjecí stanice je určena výhradně pro RE-Merge. Nepokládejte ani
nenabíjejte žádné jiné produkty než toto zařízení na stanici pro bezdrátové nabíjení.

Umístěte zařízení na stanici tak, aby přední
strana směřovala k logu nabíjecí stanice

16

Návod k použití



Doporučené použití je jednou denně po dobu 10 minut 
(5 minut na levé straně / 5 minut na pravé straně).

Naneste přiměřené množství masážního gelu nebo
krému na elektrody hlavní jednotky.

1. Během procesu péče o pleť se ujistěte, že se hlavní
elektrody dostanou do kontaktu s pletí přitlačením hlavní
jednotky vodorovně k pleti.
 
 
2. Přitlačte hlavní jednotku pevně k pleti, abyste zajistili
dobrý kontakt s hlavními elektrodami, a proveďte pomalou
a jemnou masáž pohyby tam a zpět. 
 
 

Před použitím RE-Merge vždy odličte a vyčistěte svou pleť.

Masážní technika

Příprava před použitím

Doba a frekvence masáže

Aplikace masážního gelu/krému

Dodržujte prosím doporučenou frekvenci a čas používání.
Používání zařízení příliš často nebo po delší dobu může
poškodit kožní buňky nebo narušit kožní bariéru.

Při péči o místa s tenkou kůží, jako je okolí očí, rtů, pod bradou
a na čele, dbejte na aplikaci dostatečného množství masážního
gelu nebo krému.
Nepoužívejte přístroj bez masážního gelu nebo krému, abyste
předešli riziku popálení. 
Pro účinnou péči a prevenci popálení vždy používejte speciální
masážní gel nebo krém.

[TIP] Doporučuje se začít s masáží v oblastech s relativně
silnějšími vrstvami kůže, jako jsou tváře a čelist.

Nepoužívejte zařízení bez odlíčení nebo čištění, nečistoty mohou způsobit
kožní problémy.

10 min
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Návod k použití

Při péči o místa s tenkou pokožkou, jako je okolí očí, rtů, pod
bradou a na čele, dbejte na to, abyste nanesli dostatečné
množství masážního gelu nebo krému.
Nepoužívejte přístroj bez masážního gelu nebo krému, abyste
předešli riziku popálení. 



4. Po použití zařízení naneste základní produkty péče o pleť (krém
nebo pleťové mléko) a dokončete rutinu péče o pleť. 

1. Po očištění a odstranění zbývající vlhkosti z pleti, aniž byste
cokoli zakryli, krátce stiskněte tlačítko Smart Mode.
Poté přitiskněte elektrody přístroje pevně na tvář, abyste změřili
úroveň vlhkosti pokožky. (Trvá to asi 3 sekundy)

 

 

Smart Mode je přizpůsobený automatický režim péče o pleť, který měří
úroveň vlhkosti pokožky a automaticky nastavuje výstupní intenzitu a
vlnovou délku LED světel pro optimální péči o pleť na základě stavu
pokožky uživatele.

3. Přiložte vodorovně hlavní jednotku na obličej a jemně masírujte
celý obličej po dobu 10 minut, přičemž ji pevně přitiskněte k pleti. 

2. Naneste přiměřené množství masážního gelu nebo krému na
elektrodovou část hlavní jednotky. 

18

- Ti, kteří touží po individuální péči o pleť
- Ti, kteří si nejsou jisti, kterou úroveň použít pro počáteční použití
- Ti, kteří nejsou obeznámeni se svým vlastním stavem kůže
- Ti, pro které je obtížné používat manuální režim

Viz strana 17 pro metodu masáže.

Viz strana 17 způsob aplikace masážního gelu nebo krému.

V závislosti na úrovni vlhkosti pokožky se výstupní intenzita automaticky nastaví na
úrovně 1 až 9. 
Výstupní vlnová délka LED se také automaticky přizpůsobí na základě úrovně
vlhkosti pokožky.

Viz strana 19 pro ovládání LED na základě úrovně vlhkosti pokožky.

Použijte "Smart Mode", pokud spadáte do některé z následujících
kategorií:

Jak používat inteligentní režim

Návod k použití



LED ovládání na základě úrovně vlhkosti pokožky

ČERVENÉ
625-700 nm

ZELENÁ
520-565nm

FIALOVÁ
400-420 nm

Blízké
infračervené

844-856 nm

Fáze opravy
Dodání vitality do kožních buněk

Komplexní kožní problémy a péče o tmavé skvrny

Posilovací fáze
Regenerace a údržba kožních buněk 

Udržování zdravé vrstvy pokožky

Nízká úroveň vlhkosti

Úroveň vysoké vlhkosti

Fáze buněčné regenerace
Urychlení regenerace pleti

Podpora produkce kolagenu / stažení vrásek

Funguje ve všech režimech péče o pleť
Podporuje krevní oběh pro urychlenou regeneraci

Úroveň 5

Úroveň 1

Úroveň 4

Úroveň 7

Úroveň 3

Úroveň 6

Úroveň 9

19

Návod k použití

Úroveň 2

Normální úroveň vlhkosti

Úroveň 8



4. Po použití zařízení naneste základní produkty péče o pleť 
(krém nebo pleťové mléko) a dokončete rutinu péče o pleť. 

3. Umístěte vodorovně hlavní jednotku na obličej a jemně masírujte
celý obličej po dobu 10 minut, přičemž pevně přitiskněte k pleti. 

2. Naneste přiměřené množství masážního gelu nebo krému na
hlavní elektrodovou část hlavní jednotky.
 

Manuální režim použijte, chcete-li přímo zvolit požadovanou
výstupní intenzitu pro péči o pleť.

1. Po vyčištění krátce stiskněte tlačítko Manual Mode a vyberte
požadovanou úroveň péče (Úroveň 1-5) 

Jak používat manuální režim

20

Návod k použití

Viz strana 17 pro metodu masáže.

Viz strana 17 jak na aplikaci masážního gelu nebo krému.

Při zvýšení úrovně z 1 na 5,se zvyšuje výstupní intenzita a vyšší úrovně také vedou
ke zvýšenému pocitu tepla v pleti.
·Pro počáteční použití se doporučuje začít s úrovněmi 1 nebo 2 a postupně
zvyšovat, abyste našli tu vhodnou intenzitu pro vaši pleť.
Viz strana 17 příprava před použitím.

- Ti, kteří touží po silnější péči, než je automatický výstup péče

- Ti, kteří dávají přednost fixaci výstupní intenzity pro péči

- Ti, pro které je obtížné měřit stav pokožky (vlhkost)

Pokud spadáte do některé z následujících kategorií, použijte
„Manuální režim“:



Jak používat volbu jazyka hlasu a funkci ztlumení

Funkce ztlumení

Výběr jazyka hlasu

2. V pohotovostním režimu stiskněte a
podržte tlačítko manuálního režimu (LV)
po dobu 5 sekund.

(korejština ↔ angličtina)

1. V pohotovostním režimu stiskněte 
a podržte tlačítko manuálního režimu (LV) 
a tlačítko inteligentního režimu (A)
současně po dobu 5 sekund.

 

Vstup do pohotovostního režimu: Při prvním zapnutí
nebo během používání jednou krátce stiskněte tlačítko
napájení.
Při nákupu v tuzemsku je výchozí jazyk nastaven na
Korejštinu.

21

Návod k použití

Vstup do pohotovostního režimu: Při prvním zapnutí
nebo během používání jednou krátce stiskněte tlačítko
napájení.
Způsob deaktivace režimu ztlumení: Po nastavení
ztlumení stiskněte a podržte tlačítko ručního režimu po
dobu 5 sekund v pohotovostním režimu.



Návod k použití pro různé oblasti obličeje:

Doporučené pořadí péče o pleť: 
Začněte v horní části obličeje a pohybem směrem dolů provádějte péči o
pleť v následujícím pořadí pro efektivnější výsledky:
Čelo ▶ Oblast očí ▶ Tváře/nasolabiální ▶ Čelisti

Tváře/nasolabiální Čelisti

Oblast očí

3

1

4

2

Jemně masírujte podél
nasolabiální linie v diagonálním

směru, pohybujte se nahoru
směrem k horní části obočí.

Jemně masírujte od oblasti nad
obočím a kolem očí až k linii vlasů.

Jemně masírujte oblast pod čelistí
a pod tvářemi.

Jemně masírujte pod očima
směrem ke koutkům očí, spánkům

a horní části obočí.

Oblast čela
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Návod k použití



Metody čištění a skladování

2. Při dlouhodobém skladování očistěte
hlavní jednotku alkoholovým tamponem
(dezinfekčním alkoholovým tampónem) 
a zakryjte ji ochranným víčkem.

 
 
 

1. Po použití navlhčete ubrousek nebo čistý
hadřík vodou a setřete zbývající masážní gel
nebo krém z hlavní jednotky a přikryjte ji
ochranným víčkem pro uskladnění.
 
 
 (Automatická sterilizace během nabíjení)
Podrobnosti najdete na straně 16 o funkci automatické
sterilizace. 
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Používání zařízení bez masážního gelu nebo
krému může způsobit poškození pokožky,
proto jej používejte se speciálním masážním
gelem nebo krémem.

Pokud je vysokofrekvenční energie nepřetržitě
aplikována do stejné oblasti bez pohybu, hrozí
popálení kůže, proto dbejte na jemný pohyb a
masáž pokožky. 

Po nanesení masážního gelu nebo krému na přístroj
ihned začněte s masáží.
Pokud je přístroj ponechán s naneseným masážním
gelem nebo krémem delší dobu, může se zahřát v
důsledku výstupu vysokofrekvenční energie.

Během používání se díky regeneraci buněk, může vytvářet
pocit tepla nebo brnění v oblasti aplikace.
Jedná se o přirozený proces, kdy se k regeneraci kožních
buněk využívá vysokofrekvenční tepelná energie. Přibližně
20 minut po ošetření se doporučuje vyhýbat se činnostem,
které snižují teplotu pokožky, jako je mytí studenou vodou
nebo aplikace chladivé masáže. 
• Provedení chladivé a zklidňující péče po 20 až 30 minutách může vést
k efektivnějším výsledkům.

Podrobnosti o funkci prevence spálení kůže najdete na straně 6.

X

Opatření pro použití
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Uvula (štítná žláza)
Oblasti s akné, záněty nebo ranami

Dbejte na to, abyste před a po použití přípravku
nepodráždili pokožku, protože pokožka může
během procesu regenerace kožních buněk
dočasně zcitlivět.

Vnímaný pocit tepla se na pleti může lišit v závislosti
na místě a prostředí (teplotě), kde se zařízení
používá. Zejména může být pocit tepla v létě nižší
než v zimě. Vezměte prosím na vědomí, že tento
pocit tepla nesouvisí s vysokofrekvenční energií
aplikovanou do pleti a jejími účinky na regeneraci
buněk.

Při regeneraci a obnově kožních buněk opakovanou
péčí, se může relativní pocit tepla snížit, i když zvýšíte
úroveň péče.

Nejedná se o závadu zařízení.

Nepoužívejte na tyto oblasti: 

Vyhněte se používání produktu současně s peelingem,
masáží nebo jinými kosmetickými přístroji.

25

Návod k použití



Opatření pro použití

Uchovávejte mimo dosah kojenců a dětí.
Přístroj nerozebírejte ani neupravujte.
Zabraňte pádu nebo vystavení nárazu.
Uchovávejte mimo dosah silných vibrací nebo magnetických zdrojů.
Při odpojování nabíjecího kabelu od hlavní jednotky za kabel
netahejte; místo toho držte konec kabelu a odpojte jej.
Neumisťujte do blízkosti otevřeného ohně.
Přístroj neponořujte do vody ani jej neomývejte tekoucí vodou.

(Pokud se do zařízení dostane voda, může to způsobit poruchu, dávejte
pozor, aby se do zařízení nedostala vlhkost.)

Nepoužívejte v blízkosti vysokonapěťových elektrických zařízení.               
(např. elektrické šoky, pasti na komáry atd.).
Nepoužívejte na místa se zánětem nebo ranami.
Pokud zaznamenáte podráždění kůže, jako je teplo na kůži, zarudnutí
nebo otok po 24 hodinách po použití, přestaňte přístroj používat.
Pokud jste podstoupil(a) lékařskou operaci nebo zákrok v zamýšlené
oblasti použití, před použitím se poraďte s lékařem.
Pokud jsou v oblasti kovové materiály (např. piercing nebo
ortodontická zařízení) zamýšleného použití, před použitím je odložte.
Když je UV LED světlo v provozu během nabíjení pro automatickou
sterilizaci, nedívejte se na něj přímo z blízkosti, abyste předešli
možnému poškození zraku nebo poškození rohovky. Ochranný kryt
mějte vždy zavřený. 
Tento produkt je určen pouze pro použití na obličej; nepoužívejte na
jiné části těla.
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Opatření



Opatření pro skladování
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Opatření

Po použití přístroje se ujistěte, že jste před uložením důkladně
odstranili veškeré zbytky masážního gelu nebo krému z hlavní
jednotky.
Neskladujte na místech s příliš vysokými teplotami (nad 40 °C) nebo
nízkými teplotami (pod 0 °C).
Udržujte mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla, jako jsou topná
tělesa. 
Neskladujte v oblastech s vysokou úrovní vlhkosti, prachu nebo sazí. 
Při skladování v uzavřeném prostoru, například v autě, dejte pozor,
abyste přístroj nevystavovali přímému slunečnímu záření.
Vyhněte se dlouhodobému kontaktu s plastovými nebo pryžovými
materiály.
Vyvarujte se používání silných chemických produktů, jako je alkohol,
benzen, nebo ředidlo pro čištění, protože mohou poškodit povrch
produktu. 

Opatření týkající se baterie

Plně nabijte baterii před prvním použitím.
Baterie je spotřební materiál a doba používání zařízení se může
časem zkrátit.
Pokud je nutná výměna baterie, použijte k výměně určené servisní
středisko.
Tento produkt má vestavěnou baterii. Nepokoušejte se baterii
rozebrat nebo vyměnit.
Některé nabíječky nebo nabíjecí kabely nemusí fungovat pro
nabíjení kvůli jejich konstrukci nebo struktuře.
Bezdrátová nabíjecí stanice je určena výhradně pro RE-Merge.
Nepokládejte ani nenabíjejte jiné produkty na stanici pro bezdrátové
nabíjení.



Často kladené dotazy

FAQ
Otázka: Musím při používání RE-Merge používat masážní gel nebo krém?

Odpověď: Ano, při použití RE-Merge musíte použít masážní gel nebo krém.

Používání přístroje bez masážního gelu nebo krému může způsobit

popáleniny a poškození kůže. Před použitím zařízení je nezbytné nanést gel

nebo krém.

Otázka: Proč musím používat speciální masážní gel nebo krém?

Odpověď: Speciální masážní gel nebo krém je navržen tak, aby mohla

vysokofrekvenční energie proniknout kůží, aniž by způsobila poškození.

Běžný gel nebo krém se může odpařovat příliš rychle, což vede k vysušení a

snížení účinnosti vysokofrekvenčního přenosu energie do pleti.

Otázka: Mám po použití zařízení smýt zbytky gelu nebo krému? 

Odpověď: Speciální kosmetika pro používaní s RE-Merge je funkční proti

vráskám a obsahuje aktivní složky pro maximalizaci regenerace buněk a

pružnosti pleti. Pomáhá zlepšit elasticitu pleti i po smytí, pokud jej lehce

vklepete do pleti pro lepší vstřebání.

Otázka: Mohu jej použít na jiné části těla než na obličej?

Odpověď: RE-Merge je navržen speciálně pro použití na obličeji a

nedoporučuje se používat na jiné části těla. Vyhněte se jeho použití v oblasti

krku (štítné žlázy), stejně jako v oblastech s ranami nebo záněty.

Otázka: Mohu jej používat po kožních operacích nebo zákrocích?

Odpověď: Po kosmetické chirurgii nebo kožních procedurách se poraďte s

lékařem, aby potvrdil, že je použití bezpečné.

Pokud si nejste jisti, doporučuje se zdržet se používání zařízení po dobu

přibližně dvou měsíců, aby se pleť plně zotavila.
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Často kladené dotazy

Otázka: Chci nabít zařízení na bezdrátové nabíjecí stanici, ale nenabíjí se.

Odpověď: Během bezdrátového nabíjení se ujistěte, že přední strana zařízení

a logo na stanici jsou zarovnány ve stejném směru.

Zkontrolujte vyrovnání stanice a zařízení a zkuste nabíjet znovu.

 • Viz strana 16 pro nabíjení baterie a automatickou sterilizaci.

Otázka: Hlasové navádění nefunguje.

Odpověď: RE-Merge podporuje Korejský / Anglický / Tichý režim pro hlasové

navádění. Pokud hlasové navádění nefunguje, můžete přepnout do hlasového

režimu stisknutím tlačítka Manual Mode po dobu delší než 5 sekund v

pohotovostním režimu.

• Viz strana 21 jak používat volbu jazyka hlasu a funkci ztlumení.

Otázka: Zařízení vůbec nefunguje.

Odpověď. Pokud je baterie zcela vybitá, zařízení nemusí fungovat. Před

použitím zařízení plně nabijte.

Otázka: Nenabíjí se.

Odpověď: V některých případech některé nabíječky nebo kabely nemusí

podporovat nabíjení. Zkuste k nabíjení zařízení použít jinou nabíječku a kabel.

Otázka: Jak mám vyčistit zařízení po použití?

Odpověď: Po použití otřete veškeré zbytky na hlavní jednotce vlhkým

hadříkem nebo alkoholovým tamponem a poté použijte funkci sterilizace

během nabíjení.

• Viz strana 16 pro nabíjení baterie a automatickou sterilizaci a strana 24 pro

metody čištění a skladování.
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Často kladené dotazy

Otázka: Jaká je doporučená frekvence a čas používání?

Odpověď: Doporučené použití je jednou denně po dobu 10 minut. Pokud

cítíte nadměrnou stimulaci, přístroj použijte jednou za dva dny. 

• Doba a frekvence masáže viz strana 18.

Otázka: Zdá se, že se zařízení během používání zahřívá.

Odpověď: Všechna elektronická zařízení vytvářejí během provozu teplo. V

případě RE-Merge je obvod generující vysokofrekvenční energii umístěn na

horní části zařízení, takže při používání může docházet k pocitu tepla. Zařízení

je však navrženo tak, aby odvádělo teplo a má uvnitř bezpečnostní obvody,

takže jej můžete používat s důvěrou.

Otázka: Cítím silnou stimulaci v určitých oblastech.

Odpověď: Stupeň tepla a stimulace se může lišit v závislosti na tloušťce a

stavu pleti obličeje. Zejména pokud pociťujete nepohodlí nebo nadměrné

teplo v citlivých oblastech, jako je tenká kůže kolem očí, na čele nebo čelisti,

můžete před použitím nanést více masážního gelu nebo krému nebo snížit

výstupní úroveň o jeden krok.

Otázka: Měření vlhkosti pokožky v chytrém režimu funguje i bez přímého

kontaktu s pokožkou.

Odpověď: V chytrém režimu může zařízení automaticky měřit vlhkost

pokožky i bez přímého kontaktu s pokožkou, pokud jsou na hlavové elektrodě

zbytky gelu nebo pokud není zcela suchá. Měření a provoz se vrátí do

normálu, když je zařízení v přímém kontaktu s pokožkou.



Online návod na webu 
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Často kladené dotazy

Otázka: Při používání zařízení je z hlavní jednotky slyšet praskání.

Odpověď: Zařízení může kvůli frekvenci vydávat mírný šum, během přenosu

vysokofrekvenční energie do pleti. To je však normální a neznamená to žádné

problémy s výkonem nebo provozem produktu.

Otázka: Mám otázku, která není výše uvedena.

Odpověď: Kontaktujte prosím zákaznický servis RECLAR na telefonním čísle 

+420 731 911 959 nebo na e-mailu: support@reclar.com



Specifikace produktu

Velikost

Přejděte na webovou stránku pomocí QR kódu a přejděte na
stránku registrace pravého produktu. Pro dokončení registrace
originálního produktu uveďte sériové číslo (S/N) ve spodní části na
zadní strany zařízení spolu s dalšími informacemi.

Zaregistrujte svůj originální produkt

Upozorňujeme, že systém ověřování registrace pravého
produktu je v současné době dostupný pouze v Jižní
Koreji.
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Jméno výrobku

Číslo produktu

RE-Merge

Číslo produktu

Hlavní jednotka 172 mm x 46,2 mm x 34,6 mm

Stanice (výška x průměr) 16,5 mm x 94,6 mm

Hmotnost 220 g (hlavní jednotka 175 g, stanice 45 g)

Baterie

Doba nabíjení

Způsob nabíjení

Čas výkonu

Vstupní napětí

Výstupní napětí

Spotřeba energie

Země výroby

Výrobce

Adresa

Telefonní číslo

3,7V, 3000 mAh, Lion

Kabelem: Kolem 3 hodin / Bezdrátově: Kolem 9 hodin

Kabelem: Typ USB C / Bezdrátové: Exkluzivní nabíjecí stanice

Přibližně 120 min

3,7V

100V

10W

Jižní Korea

RNU Co., Ltd.

58 Maeyeoro, Dong-gu, Daegu, Jižní Korea

+82 80-854-0001



Podmínky záruky

Podrobnosti o záruce

Placená služba
V případě poruchy z důvodu vyšší moci.
Poškození nebo závada způsobená pádem nebo nárazem produktu. 
Vnější deformace nebo poškození způsobené chemikáliemi, jako je
benzín nebo benzen.
Spotřební díly, jako jsou baterie a kabely.
Poškození nebo porucha způsobená použitím jiných než originálních
dílů nebo příslušenství.
Jiné případy nefunkčnosti produktu v důsledku nedbalosti zákazníka.

Tento produkt prošel přísnou kontrolou kvality a procesní kontrolou ze
strany RECLAR. Je zaručen licencí na originální produkt RECLAR.  
Pokud se vyskytne vada v kvalitě tohoto produktu, můžete jej vyměnit
nebo získat vrácení peněz do 7 dnů od data obdržení.
Tento produkt má nárok na bezplatný záruční servis podle záručních
předpisů poskytovaných společností. Pokud však spadá pod
zpoplatněné služby podle záručních předpisů, můžete službu obdržet
za příplatek.

Na tento produkt se vztahuje záruka kvality po dobu 1 roku od data
nákupu (pouze pro hlavní tělo a nabíjecí stanici).
Záruční doba se počítá od data nákupu, proto prosím uschovejte
účtenku.
Pokud nelze potvrdit datum nákupu, bude záruční doba vycházet z
data výroby.
V případě závad, které se vyskytnou při výrobě, bude zajištěna
bezplatná oprava nebo výměna.
Vezměte prosím na vědomí, že na poškození nebo poruchu
způsobenou nedbalostí uživatele se záruka nevztahuje, a to ani v rámci
záruční doby.
Neoprávněná demontáž nebo oprava neurčeným servisním střediskem
ruší platnost záruky.

(na náklady zákazníka)
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Záruka



Datum nákupu: 

Koupeno od:

Address: 58 Maeyeoro, Dong-gu, Daegu, South Korea

Tyto záruční zásady platí konkrétně pro zákazníky v Jižní

Koreji a zásady záruky se mohou lišit v závislosti na

zemi/prodejci. 

RNU Co., Ltd.
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Vezměte prosím na vědomí, že obrázky v tomto návodu se mohou
lišit od skutečného produktu. Informace uvedené v této příručce se
mohou změnit v závislosti na podmínkách společnosti.

Záruka


